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tuto

smlouvu o poskytování servisních služeb
v souladu s ustanoveními § 262 odst. 1 a § 269 odst. 2 obchodni'ho zákoníku.

Smluvní strany, vedomy si svých závazku v této smlouve obsažených a s úmyslem být
touto smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znení smlouvy:
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Smlouva (} noskvtovárú servisních

1. PREDMET SMLOUVY

1.1. Philips se touto smlouvou zavazuje prevzít do servisní péce zarízení Nemocnice,
rtg systém A//ura Xper FD 10 C vedený v evidenci Philipsu pod c.j. 2158626010,

umístnený na II. interním oddelení v sídle Nemocnice, jež je podrobne
specifikován, a to vcetne konfigurace systému, v príloze c. 1 k této smlouve
(dále jen "Zarízení").

1.2. Servisní péce bude poskytnuta v rozsahu "Si/vet', tak jak je tento specifikován
v Rozsahu výkonu a služeb, jež tvorí prílohu c. 2 této smlouvy.

1.3. Philips se zavazuje poskytovat služby dle této smlouvy v souladu s platnými

právními predpisy, technickými normami a interními predpisy o údržbe
Zarízení. Služby budou poskytovány s náležitou odbornou pécí, v souladu
s nejnovejšúni výrobnúTIi znalostmi a posledním stavem techniky.

1.4. Nedohodnou-li se strany výslovne jinak, budou veškeré služby dle této smlouvy
poskytovány v bežné pracovní dobe, tj. v pracovních dnech od 7.30 do 17.00
hodin.

1.5. Služby dle této smlouvy mimo servisní úkony zahrnují též potrebné nástroje,
merící a zkušební pomucky potrebné k poskytnutí služby.

2. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

2.1. Nemocnice se zavazuje za služby poskytnuté dle této smlouvy zaplatit Philipsu

paušální cenu ve výši 60 090,- Kc mesícne (dále jen "cena"). K této cene bude
pripoctena DPH v zákonné výši.

2.2. Paušální cena bude fakturována mesícne vždy k 1. dni daného mesíce. Splatnost

faktury - danového dokladu bude 30 dní.

2.3. Philips si vyhrazuje právo upravit cenu pro každý nový kalendární rok o míru
inflace vyhlášenou Ceským statistickým úradem.

2.4. Cena stanovená v clánku 2.1. této smlouvy neobsahuje:

Dodávky príslušenství, spotrebního materiálu, nosicu dat (magnetických,
digi tálních)

Zvlášt úctovaná plnení specifikovaná v príloze c. 2, jež nejsou soucástí
konkrétního paketu

Náhradu za promeškaný cas zavinený Nemocnicí

Práce zaprícinené nesplnením predpokladu plnení - pripravenosti ze strany
Nemocnice dle odstavce 3 této smlouvy

Práce spojené se zmenou umístení zarízení

Výše uvedené práce budou úctovány na základe ceníku spolecnosti Philips
platného v dobe provedení konkrétní práce.

2.5. V prípade, že se prokazatelne behem trvání této smlouvy zmení náklady na
poskytování služeb v rozsahu dle této smlouvy je Philips oprávnen vyzvat
Nemocnici k uzavrení dohody o primerené úprave ceny. Odmítnutí Nemocnice
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upravit cenu o prokazatelne navýšené náklady zakládá právo Philipsu
k vypovezení této smlouvy, a to v jednomesícní výpovední lhute.

2.6. V prípade prodlení s úhradou ceny se Nemocnice zavazuje uhradit Philipsu
zákonný úrok z prodlení ve výši stanovené dle obchodního zákoníku.

3. PREDPOKLADY PLNENÍ
NEMOCNICE

PRIPRAVENOST ZE STRANY

3.1. Nemocnice se zavazuje Philips neprodlene písemne informovat o všech
poruchách a škodách na Zarízení, jakožto i o jakýchkoliv provozních zmenách a
ostatních skutecnostech, které mohou mít vliv na plnení této smlouvy.

3.2. Nemocnice umožní pracovníkum Philipsu prístup k Zarízení. Nemocnice
poskytne pracovníkum Philipsu technickou dokumentaci týkající se Zarízení.
Technická dokumentace musí být uložena dohodnutým zpusobem u Zarízení.

3.3. Nemocnice sdelí pracovníkum Philipsu veškeré informace potrebné k plnení
této smlouvy a k provedení konkrétního servisního úkonu.

3.4. Nemocnice se zavazuje užívat Zarízení v souladu s podmínkami užívání
uvedenými v návodu k užívání a údržbe.

3.5. Jestliže Nemocnice nemuže dodržet již odsouhlasený termín opravy, ci
servisního zákroku, je povinna tuto skutecnost neprodlene sdelit Philipsu
s návrhem nového termínu.

4. ZÁRUKA

4.1. Philips prejímá záruku za to, že jím poskytnutá plnení nejsou postižena vadami,
které by marily nebo podstatným zpusobem snižovaly zpusobilost Zarízení, aby
bylo rádne užíváno k úcelu, k nemuž je urceno. Zárucní doba ciní tri mesíce od
provedení servisního úkonu ci dodání jakéhokoliv plnení. Philips se zavazuje
vady, na než se vztahuje záruka, odstranit v nejkratším možném termínu tak, aby

byl dodržena garantovaná doba provozuschopnosti, tzv. "uptirne" ve smyslu
zvolené servisní péce v rozsahu "silver" a prílohy c. 2 této smlouvy.

4.2. Na Zarízeních a dílech vyrobených, ci dodaných Philipsem mohou být cineny
jakékoliv servisní, ci technické úkony pouze Philipsem. Pri nesplnení této
podmínky se na predmetné Zarízení záruka nevztahuje.

4.3. Záruka se nevztahuje na bežné opotrebení, na škody vzniklé v dusledku
neodborného, ci chybného zacházení, nadmerného používání, nevhodných
provozních prostredku. Záruka se též nevztahuje na prípady, kdy na Zarízení
byly neodborne provedeny zmeny, ci Zarízení bylo neodborne uvedeno do
provozu.

4.4. Nemocnice se zavazuje vady neprodlene po zjištení oznámit Philipsu, a to
v písemné podobe vcetne popisu zjištené závady.

3/15



Smlou\ ,\ o E0.:'.kr.t'-,'ání scn'isních služeb C. 0<)·007

5. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJU

5,1, Behem poskytování služeb Nemocnici je pro Philips nezbytné mít prístup k,
prohlížet a/nebo stahovat pocítacová data ze Zarízení, která mohou obsahovat
osobní údaje. Osobní údaje obsahují informace vztahující se k jedinci, na jejichž
základe muže být takový jedinec prímo ci neprímo identifikován. Osobní údaje
mohou obsahovat jak osobní zdravotní informace (napr. podoba, data

monitoringu srdce, císlo lékarského záznamu), tak i informace z jiné oblasti než
výše uvedené (nezdravotní - napr. datum narození, pohlaví). Philips bude
zpracovávat osobní údaje pouze v rozsahu nezbytném pro plnení servisních
povinností vyplývajících z této smlouvy.

5.2. Smluvní strany této smlouvy, a to Nemocnice v postavení správce ve smyslu
ustanovení § 4 písmo j) zákona o ochrane osobních údajl'1 a Philips v postavení
zpracovatele ve smyslu ustanovení § 4 písmo k) zákona o ochrane osobních
údaju, se proto v souladu s ustanovením § 6 zákona c. 101 /2000Sb., o ochrane
osobních údaju a o zmene nekterých zákonu, ve znení pozdejších predpisu (dále
jen "zákon o ochrane osobních údaju") výslovne dohodly na následujícím
ujednání:

5.3. Ujednánú11 ve smyslu cI. 5.1. této smlouvy poskytuje Nemocnice Philipsu
možnost zpracování osobních údaju ve smyslu § 4 písm.a) zákona o ochrane
osobních údaju a zpracování citlivých údaju ve smyslu § 4 písm.b) zákona
o ochrane osobních údaju. Philips údaje zpracovává ve smyslu ustanovení
§ 4 písmo e) zákona o ochrane osobních údaju pri poskytování služeb podle této
smlouvy.

5.4. Philips je oprávnen zpracovávat údaje ve smyslu cI. 5.2. této smlouvy v rozsahu
nezbytném pro plnení práv a povinností Philips pri poskytování služeb podle
této smlouvy.

5.5. Toto ujednání se uzavírá na dobu trvání smlouvy o poskytování servisních
služeb ve smyslu cI.7.2. této smlouvy. Pri ukoncení úcinnosti smlouvy je

povinností Philipsu zpracovávaný soubor osobních údaju zlikvidovat tj. zamezit
jeho jakémukoli použití.

5.6. Philips poskytuje následující záruky technického zabezpecení ochrany osobních
údaju: servisní služby dle této smlouvy jsou poskytovány za užití souboru

technických prostredku a postupu (napr. prístupové body, autorizované osoby,
šifrování prenášených informací apod.), jež zajištují, že dálkový prístup je
bezpecný, a dále pak, že dálkový prístup do Zarízení je možný pouze
z prípojných míst povolených Nemocnicí.

5.7. Organizacní ochrana osobních údaju ze strany Philips spocívá zejména
v omezeném prístupu k zprístupneným osobním údajum, kdy osobní údaje jsou
zprístupneny pouze tem zamestnancum, jež prímo vykonávají predmetné
servisní služby. Pracovní smlouva a Prírucka zamestnance spolecnosti Philips
obsahují ustanovení, která Zamestnance zavazují zachovávat mlcenlivost
o všech skutecnostech, které se dozvedel v souvislosti s výkonem práce pro
zamestnavatele. Zejména ve vecech týkajících se klientu a obchodních partneru
zamestnavatele. Zamestnanec bere na vedomí, že pri porušení tohoto závazku
mtde zamestnavatel uplatnovat náhradu škody, která by zamestnavateli nebo
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obchodnímu partnerovi ci jiné tietí osobe z porušení této povinnost vznikla.

6. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

6.1. Autorská práva. Philips si ponechává vlastnické právo ke katalogum, výkresum a
obdobným materiálum poskytnutým Nemocnici. Philips touto smlouvou udeluje
Nemocnici právo tyto materiály výlucne pro svoji potiebu popr. pro potiebu
konecného uživatele používat, prekládat, kopírovat a rozmnožovat. Veškerá
autorská práva však zllstávají Philipsu.

6.2. Náhrada škody. Na náhradu škody dle této smlouvy se uplatní obecné právní
predpisy s tím, že smluvní strany se výslovne dohodly, že výše náhrady škody ze
strany Philipsu se omezuje maximální cástkou rovnající se 10% z ceny plnení,
které nebylo vcas a rádne provedeno. Smluvní strany se dále dohodly, že
v prípade prekrocení doby možných prostoju definované jako "garantovaný
downtime" ve smyslu prílohy c. 2 této smlouvy se Philips zavazuje uhradit
Nemocnici smluvní pokutu ve výši 40 000,- Kc za každý den prekrocení možné
rocní doby prostoju (garantolJaného downtime).

6.3. Zmena plnení. Nemocnice bere na vedomí a akceptuje, že Philips je oprávnen
z casových popr. technických duvodu namísto objednaných služeb dodat služby,
které budou schopné technicky a kvalitativne nahradit puvodne objednané
služby.

6.4. Výhrada vlastnictví. Produkty, které má Nemocnice na základe plnení dle této
smlouvy nabýt do vlastnictví, zejména dodané náhradní díly, zustávají ve
vlastnictví Philipsu do doby splnení závazku uhradit cenu zboží, ci služby. Od
doby prevzetí produktu do prechodu vlastnického práva nese Nemocnice riziko
škody na veci, ci její ztráty popr. odcizení, náklady spojené se skladováním,
pojištením, riziko škody zpusobené tietím osobám a jakékoliv další související
škody a rizika.

6.5. Náhradní díly. Smluvní strany se výslovne dohody, že vymenené a nahrazené
vadné díly se stávají majetkem Philipsu. Philips nemuže ve všech prípadech
garantovat dodávku náhradních dílu k Zarízení, pokud je toto starší deseti let,
nicméne se zavazuje vyvinout maximální úsilí k tomu, aby oprava mohla být
provedena. V prípade, že ze strany spolecnosti Philips nebude možné vykonat
urcitou opravu popr. servisní zásah z duvodu nedostupnosti náhradích dílu,
omezuje se odpovednost spolecnosti Philips cástkou rovnající se predplacené a
dosud nevycerpané cásti ceny vztahující se k Zarízení, kdy tato cástka bude pri
ukoncení smlouvy vrácena Nemocnici.

6.6. Subdodavatelé. Philips si vyhrazuje právo plnit své závazky vyplývající z této
smlouvy prostiednictvím jím autorizovaných tietích osob.

6.7. Prodlení Nemocnice. Je-li Nemocnice v prodlení s jakoukoliv platbou více než
30 dní po splatnosti platby, je Philips oprávnen odmítnout provedení jakékoliv

cinnosti na základe této smlouvy (a to i plánovaných servisních úkonu) do doby
úplného uhrazení všech splatných závazku Nemocnice vuci Philipsu. Philips
nerucí za jakékoliv škody vzniklé realizací tohoto svého práva.
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7. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY

7.1. Plnení dle této smlouvy bude zahájeno dne 15.07.2009, nejdríve však dne, kdy

tato smlouva bude podepsána obema smluvními stranami.

7.2. Tato smlouva se uzavírá na dobu urcitou, a to trí let.

písemnou výpovedí
výpovední lhutou

7.3. Nemocnice je oprávnena tuto smlouvu vypovedet
dorucenou druhé smluvní strane s jednomesícní

v následujících prípadech:

7.3.1. Nebude-li ze strany Philipsu dodržena povinnost k odstranení vad

v rámci zárucní lhuty, a to ani po uplynutí primerené lhuty, jež byla
v písemné výzve k odstranení vad Nemocnicí Philipsu poskytnuta.

7.4. Philips je oprávnen tuto smlouvu vypovedet písemnou výpovedí dorucenou
druhé smluvní strane s jednomesícní výpovední lhutou v následujících

prípadech:

7.4.1. Jestliže dle názoru Philipsu je dovršena doba životnosti Zarízení
a údržba nebo oprava již z tohoto duvodu není úcelná

7.4.2. Zmení-li se výrazne faktická, ci financní nárocnost plnení dle této
smlouvy a mezi smluvními stranami nedojde k dohode o zmene, ci
úprave podmínek sjednaných v této smlouve.

7.5. Philips je oprávnen tuto smlouvu vypovedet v prípade, že Nemocnice je
v prodlení s jakoukoliv platbou déle než 30 dní po splatnosti platby. Výpoved

v tomto prípade nab)rvá úcinnosti dorucením druhé smluvní strane.

8. ZÁVERECNÁ USTANOVENÍ

8.1. Tato smlouva, jakož i práva a povinnosti vzniklé na základe této smlouvy nebo v
souvislosti s ní, se rídí zákonem c. 513/1991 Sb. ve znení pozdejších predpisu,
obchodním zákoníkem.

8.2. Tato smlouva predstavuje úplnou dohodu smluvních stran o predmetu této
smlouvy a nahrazuje veškerá predešlá ujednání smluvních stran ústní i písemná.

8.3. Tuto smlouvu je možné menit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve
forme císlovaných dodatku této smlouvy, podepsaných oprávnenými zástupci
obou smluvních stran.

8.4. Nedílnou soucást smlouvy tvorí tyto prílohy:

Príloha c. 1.
Príloha c. 2

Specifikace zarízení vcetne konfigurace
Specifikace rozsahu výkonu a služeb

8.5. Tato smlouva je uzavrena ve ctyrech (4) vyhotoveních, z nichž každá strana
obdrží po dvou (2) vyhotoveních.

Strany prohlašují, že si tuto smlouvu precetly, že s jejím obsahem souhlasí a na dukaz
toho k ní pripojují svoje podpisy:
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Príloha c. 1.
SPECIFIKACE ZARÍZENÍ VCETNE KONFIGURACE

Prístroj:
Místo:
Oddelení:

Císlo v evidenci Philips:
Sériové císlo:

Allura Xper FD10 C
nemOCnlce

II. interní oddelení - kardiovaskulární
2158626010

327

Pozice PocetSystémový komponent
1

1ALLURA XPER FD10 CE

2

2CUP RAILS 390 CM

3

1
FLOORPLATE ADS F/PI4

3
CABINET REAR COVER

MRC-GS 05 08 X-RA Y Tube5
118" LCD COLOR MON,I6 1MULTIVISION I

7

1ST1-\NDUNE Rt\TE VIDEI
8

1"lEDICAL DVD RECORDER

9

1
RIS/CIS DICOM INTERF

ivruLTIS\'V1TCH

o::::::::,...

10
1

'C)

!\fARK V PRO VIS PED,11
1SYRINGES lS0ML, DISP

(~12

1SPA.RE KIT DISP. SYRI
13

1CONTINUOUS AUTOPUSH

14

1INTER VENTIONAL HARD\X!~

15

1
FLAT PANEL DISPLAY

~

16

STENTBOOST S\X!REL 2

0\.91 PHYSIO VIE\X!ING17
1PIVOT FOR Tl-\BLE BASE C'0

18

1CABLE CARRIER CS
./

19

1VENTRICULAR QUANTS\X!
20

1CORON.,.I,RY QUANT S\X!PACKAGE

21

1
BRACKET FOR RAD.SHIELD

22

1
CEIUNG MOUNTRAD,SHIELD

TABLE MOUNTED RAD.SHIELD23
1INTERCOM

24
1EXAMINATION UGHT

25
1INTEGR.\X!S Ci-\T SYSTEM

26

1\X!ORKST.,.I,TIONSYSTEM- - CAL CATH VIE\'V1NG IvIODULE27 1

28

1QCA S\X!P.--\CKAGE (2)
- 29 1

LVA S\X!PACK--\GE (2)

CAL CD-RECORDING (2)
30

1!\fANU.i-\L DICOM EXPORT)- 31 2LCD COLOR !\IONITOR-

Plánované údržby za rok : 2 termíny

.................................................................................................................................................. , .
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Príloha c. 2.

. SPECIFIKACE ROZSAHU VÝKONU A SLUŽEB

1. KOMPLEXNÍ SERVISNÍ PAKET

1.1. Platinum

1.1.1. Plnení údržby

kontrola mechanické a elektrické bezpecnosti, kontrola ochranných
prostredku proti zárení, pravidelná údržba dle zákona 123/2000 Sb.
merení dlouhodobé stability dle zákona 18/1997 Sb.

informace o stavu bezpecnosti smluvních predmetu, jakož i o prípadných
žádoucích opravách a serizovacích pracích

kontrola funkcnosti s prezkoušením provozních údaju
provedení technických zmen, které budeme pokládat za nezbytné nebo které
jsou z bezpecnostních duvodu nutné
založení knihy o prístroji

provedení opatrení k predcházení škod, skládající se z:

cištení technických zarízení, mazání, serizování

doplnení a náhrada pomocných látek

1.1.2. Plnení opravy

odstranení poruch, které byly zpusobeny provozne podmíneným
opotrebením nebo úbytkem stavebních dílu

dodání nebo vmontování k tomu prípadne potrebných náhradních dílu
s výjimkou dílu uvedených položce volitelné

nástup na opravu do 4 pracovních hodin od nahlášení závady

prioritní dodávka náhradních dílu do 3 pracovních dnu od diagnostiky
poruchy

veškeré práce v rozsahu rozšírené pracovní doby spojené s odstranením
poruch

garantovaný uptime je 96% za daný kalendární rok (prístroje mohou být
mimo provoz maximálne lOdní v kalendárním roce). Za uptime se pocítá
také cas potrebný pro pravidelnou údržbu prístroje, implementaci FCO,
aplikacní školení a zkouška dlouhodobé stability. Bude se merit vždy za
období jednoho roku a to pocínaje zacátkem platnosti servisní smlouvy.
Za downtime považujeme dobu, kdy je prístroj zcela nefunkcní (mimo
provoz). V prípade omezené funkce je za downtime považován cas potrebný
k oprave. Do downtime se nepocítá den nahlášení poruchy a dále pak den
predání Zarízení do provozu. Za den nahlášení poruchy se považuje datum,

uvedené v písemné informaci o poruše ci škode na zarízení (napr. fax nebo
e-mail apod., viz bod 3.1. Smlouvy o poskytování servisních služeb). Den

predání zarízení do provozu je dán datem, uvedeným na protokolu o
servisní cinnosti, který je podepsaný zástupcem Philipsu a za Nemocnici
vedoucím nebo povereným pracovníkem.
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1.1.3. Doplnková plneni

hardware a software update k udržování funkce systému v souladu
s nejnovejšími doporucenimi

Remote Service pomocí Internetového pripojeni na EMEA Customer Care
Service Centre

Bezplatné školení aplikacním specialistou v rozsahu 2 dnu rocne

1.1.4. Zvlášt úctovaná plnení

dodávka a vmontováni plochého detektoru a vakuových komponentu, jako
napr. rentgenových záricu, tetrod vysokého napetí, trubic obrazového

zesilovace, trubic televizniho prijímace a magnetronek, jakož i scintilacních
krystalu v oblasti nukleárního lékarství (pokud nejsou obsaženy formou
volitelných položek)

dodávka a plnení chladicích plynu, jestliže neni zvlášt ve smlouve obsaženo
formou volitelných položek

náhrada za promeškaný cas zavinený Zákazníkem

odstraneni poruch, které byly zpusobeny nevecnou manipulací, úmyslem ci
nedbalostí, zásahy tretích osob, vyšší moci nebo vnejšími okolnostmi, jako
napr. nedodržení pi'edepsaných podmínek prostredí, vypovezeni klimatizace,
výpadek elektrického proudu apod., nebo dosažením užíváním podmínené
životnosti

1.2. Gold

1.2.1. Plnení údržby

kontrola mechanické a elektrické bezpecnosti, kontrola ochranných
prostredku proti záreni, pravidelná údržba dle zákona 123/2000 Sb.
merení dlouhodobé stability dle zákona 18/1997 Sb.

informace o stavu bezpecnosti smluvních predmetu, jakož i o prípadných
žádoucích opravách a serizovacích pracích
kontrola funkcnosti s prezkoušením provozních údaju

provedení technických zmen, které budeme pokládat za nezbytné nebo které
jsou z bezpecnostních duvodu nutné
založeni knihy o prístroji

provedení opatrení k predcházení škod, skládající se z:

cišteni technických zarízení, mazání, serizování
doplnení a náhrada pomocných látek

1.2.2. Plneni opravy

odstranení poruch, které byly zpusobeny provozne podmíneným
opotrebením nebo úbytkem stavebních dílu
dodání nebo vmontováni k tomu pripadne potrebných náhradních dílu
s výjimkou dílu uvedených položce volitelné
nástup na opravu do 1 pracovního dne od nahlášení závady
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prioritní dodávka náhradních dílu do 3 pracovních dnu od diagnostiky
poruchy

veškeré práce v rozsahu standardní pracovní doby spojené s odstranením
poruch

garantovaný uptime je 96% za daný kalendární rok (prístroje mohou být
mimo provoz maximálne lOdní v kalendárním roce). Za uptime se pocítá
také cas potrebný pro pravidelnou údržbu prístroje, implementaci FCO,
aplikacní školení a zkouška dlouhodobé stability. Bude se merit vždy za
období jednoho roku a to pocínaje zacátkem platnosti servisní smlouvy.
Za downtime považujeme dobu, kdy je prístroj zcela nefunkcní (mimo
provoz). V prípade omezené funkce je za downtime považován cas potrebný
k oprave. Do downtime se nepocítá den nahlášení poruchy a dále pak den
predání Zarízení do provozu. Za den nahlášení poruchy se považuje datum,
uvedené v písemné informaci o poruše ci škode na zarízení (napr. fax nebo
e-mail apod., viz bod 3.1. Smlouvy o poskytování servisních služeb). Den

predání zarízení do provozu je dán datem, uvedeným na protokolu o
servisní cinnosti, který je podepsaný zástupcem Philipsu a za Nemocnici
vedoucún nebo povereným pracovníkem.

1.2.3. Doplnková plnení

hardware a software update k udržování funkce systému v souladu
s nejnovejšúni doporucenúni
Remote Service pomocí Internetového pripojení na EMEA Customer Care
Service Centre

1.2.4. Zvlášt úctovaná plnení

dodávka a vmontování plochého detektoru a vakuových komponentu, jako
napr. rentgenových záricll, tetrod vysokého napetí, trubic obrazového
zesilovace, trubic televizního prijímace a magnetronek, jakož i scintilacních
krystalu v oblasti nukleárního lékarství (pokud nejsou obsaženy formou
volitelných položek)

náhrada za promeškaný cas zavinený Zákazníkem

odstranení poruch, které byly zpusobeny nevccnou manipulací, úmyslem ci
nedbalostí, zásahy tretích osob, vyšší moci nebo vnejšúni okolnostmi, jako
napr. nedodržení predepsaných podmínek prostredí, vypovezení klimatizace,
výpadek elektrického proudu apod., nebo dosažením užíváním podmínené
životnosti

1.3. Silver

1.3.1. Plnení údržby

kontrola mechanické a elektrické bezpecnosti, kontrola ochranných
prostredku proti zárení, pravidelná údržba dle zákona C. 123/2000 Sb.
merení dlouhodobé stability dle zákona C. 18/1997 Sb.

informace o stavu bezpecnosti smluvních predmetu, jakož i o prípadných
žádoucích opravách a serizovacích pracích



kontrola funkcnosti s prezkoušením provozních údaju

provedeni technických zmen, které budeme pokládat za nezbytné nebo které
jsou z bezpecnostních duvodu nutné

založeni knihy o prístroji

provedeni opatreni k predcházeni škod, skládajíci se z:
cišteni technických zarízení, mazání, serizováni

doplneni a náhrada pomocných látek

1.3.2. Plneni opravy

odstranení poruch, které byly zpusobeny provozne podmíneným
opotrebením nebo úbytkem stavebnich dílu

dodání nebo vmontováni k tomu prípadne potrebných náhradních dílu
s výjimkou dílu uvedených položce volitelné

nástup na opravu do 2 pracovních dnu od nahlášeni závady
prioritní dodávka náhradních dílu do 3 pracovnich dnu od diagnostiky
poruchy

veškeré práce v rozsahu standardni pracovni doby spojené s odstranením
poruch

garantovaný uptime je 95% za daný kalendární rok (prístroje mohou být
mimo provoz maximálne 12,5 dne v kalendárním roce). Za uptime se pocítá
také cas potrebný pro pravidelnou údržbu prístroje, implementaci FCO,
aplikacni školení a zkouška dlouhodobé stability. Bude se merit vždy za

období jednoho roku a to pocinaje zacátkem platnosti servisni smlouvy.
Za downtime považujeme dobu, kdy je prístroj zcela nefunkcni (mimo

provoz). V prípade omezené funkce je za downtime považován cas potrebný
k oprave. Do downtime se nepocítá den nahlášeni poruchy a dále pak den
pi'edání Zarízení do provozu. Za den nahlášeni poruchy se považuje datum,
uvedené v písemné informaci o poruše ci škode na zarízeni (napr. fax nebo
e-mail apod., viz bod 3.1. Smlouvy o poskytování servisních služeb). Den
predáni zarízení do provozu je dán datem, uvedeným na protokolu o
servisní cinnosti, který je podepsaný zástupcem Philipsu a za Nemocnici
vedoucím nebo povereným pracovnikem.

1.3.3. Dopli1ková plnení

hardware a software update k udržování funkce systému v souladu
s nejnovejšími doporuceními

Remote Service pomoci Internetového pripojení na EMEA Customer Care
Selyice Centre

1.3.4. Zvlášt úctovaná plnení

dodávka a vmontování plochého detektoru a vakuových komponentu, jako
napr. rentgenových záricu, tetrod vysokého napeci, trubic obrazového
zesilovace, trubic televizniho prijímace a magnetronek, jakož i scintilacních
krystalu v oblasti nukleárního lékarství (pokud nejsou obsaženy formou
volitelných položek)

náhrada za promeškaný cas zavinený Zákaznikem

.............•••.........•••.•..........................••••••.•.............................•....... - - - .
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odstranení poruch, které byly zpusobeny nevecnou manipulací, úmyslem ci
nedbalostí, zásahy tretích osob, vyšší moci nebo vnejšími okolnostmi, jako
napr. nedodržení predepsaných podmínek prostredí, vypovezení klimatizace,

výpadek elektrického proudu apod., nebo dosažením užíváním podmínené
životnosti

2. VOLITELNÉ POLOŽKY K PAKETU
SILVER

2.1. Rentgenový záric

PLATINUM, GOLD,

dodávka, výmena a vmontování rentgenového zárice

2.2. Plochý Detektor

dodávka a vmontování plochého detektoru

3. ZÁKLADNÍ SERVISNÍ PAKET

3.1. Labour Only

3.1.1. Plnení údržby

kontrola mechanické a elektrické bezpecnosti, kontrola ochranných
prostredku proti zárení, pravidelná údržba dle zákona 123/2000 Sb.

merení dlouhodobé stability dle zákona 18/1997 Sb.

informace o stavu bezpecnosti smluvních predmetu, jakož i o prípadných
žádoucích opravách a serizovacích pracích

kontrola funkcnosti s prezkoušením provozních údaju

provedení technických zmen, které budeme pokládat za nezbytné nebo které
jsou z bezpecnostních duvodu nutné
založení knihy o prístroji

provedení opatrení k predcházení škod, skládající se z:
cištení technických zarízení, mazání, serizování

doplnení a náhrada pomocných látek

3.1.2. Plnení opravy

Práce, cas strávený na ceste a cestovné spojené s odstranením poruch, které

byly zpusobeny provozne podmíneným opotrebením nebo úbytkem
stavebních dílu

nástup na opravu do 2 pracovních dnu od nahlášení závady

3.1.3. Doplnková plnení

hardware a software update k udržování funkce systému v souladu
s nejnovejšími doporuceními

Remote Service pomocí Internetového pripojení na EMEA Customer Care
Service Centre

•••••••••••••• ••••••••m••••••••••••••••••••••••••••••••••••"' ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••"' •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••_ ••••••••••••••••••••••••••••••••••••
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3.1.4. Zvlášt úctovaná plnení

Dodávka náhradních dílu, cena náhradních dílu

dodávka a vmontování plochého detektoru a vakuových komponentu, jako
napr. rentgenových záricu, tetrod vysokého napetí, trubic obrazového
zesilovace, trubic televizního prijímace a magnetronek, jakož i scintilacních
krystalu v oblasti nukleárního lékarství (pokud nejsou obsaženy formou
volitelných položek)

náhrada za promeškaný cas zavinený Zákazníkem

odstranení poruch, které byly zpusobeny nevecnou manipulací, úmyslem ci
nedbalostí, zásahy tretích osob, vyšší moci nebo vnejšími okolnostmi, jako
napr. nedodržení predepsaných podmínek prostredí, vypovezení klimatizace,

výpadek elektrického proudu apod., nebo dosažením užíváním podmínené
životnosti

3.2. Performance Assurance

3.2.1. Plnení údržby

kontrola mechanické a elektrické bezpecnosti, kontrola ochranných
prostredku proti zárení, pravidelná údržba dle zákona 123/2000 Sb.
merení dlouhodobé stability dle zákona 18/1997 Sb.

informace o stavu bezpecnosti smluvních predmetu, jakož i o prípadných
žádoucích opravách a serizovacích pracích
kontrola funkcnosti s prezkoušením provozních údaju

provedení technických zmen, které budeme pokládat za nezbytné nebo které
jsou z bezpecnostních duvodu nutné
založení knihy o prístroji

provedení opatrení k predcházení škod, skládající se z:
cištení technických zarízení, mazání, serizování

doplnení a náhrada pomocných látek

3.2.2. Doplnková plnení

hardware a software update k udržování funkce systému v souladu
s nejnovejšími doporuceními

3.2.3. Zvlášt úctovaná plnení

Dodávka a vmontování náhradních dílu vcetne práce, casu na ceste,
cestovného a ceny dílu

dodávka a vmontování plochého detektoru a vakuových komponentu, jako
napr. rentgenových záricu, tetrod vysokého napetí, trubic obrazového
zesilovace, trubic televizního prijímace a magnetronek, jakož i scintilacních
krystalu v oblasti nukleárního lékarství (pokud nejsou obsaženy formou
volitelných položek)

-....
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náhrada za promeškaný cas zavinený Zákazníkem

odstranení poruch, které byly zpusobeny nevecnou manipulací, úmyslem ci

nedbalostí, zásahy tretích osob, vyšší moci nebo vnejšími okolnostmi, jako

napr. nedodržení predepsaných podmínek prostredí, vypovezení klimatizace,

výpadek elektrického proudu apod., nebo dosažením užíváním podmínené
životnosti
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Príloha c. 1.
SPECIFIKACE ZARÍZENÍ VCETNE KONFIGURACE

Prístroj:
Místo:
OddeJení:

Císlo v evidenci Philips:
Sériové císlo:

A1lura Xper FDI0 C
nemOCnice
II. interní oddelení - kardiovaskulární
2158626010
327

Pozice PocetSystémo\? komponent
1

1.-\LLL'R:\ ~PER FDlO CE

2

2CLIP R.-\ILS 390 C\f

3

1FLOORPL-\TE .-\05 F/P

4

3C-\BINET RE.-\R CO'-ER

5

1:\fRC-GS 05 08 ~-R. -\Y Tube

6

118" LCD COLOR :\fON.

7

1:\fULTI\ -ISION

8

1ST--\ND.LINE R.-\TE '-IDE

9

1:\[EDIC-\L D\TI RECORDER

10

1RIS/CIS DICO:\[ INTERF

11

1:\fULTIS\\lTCH

12

1:\L-\Rl"':,- PROYIS PED.

13

1SYRINGES 150:\fL. DISP

14

1SP.-\RE r"':ITDISP. SYRI

15

1CONTINUOUS .-\UTOPUSH

16

1INTER'-ENTION.-\L J-L-\RD\\-

17

1FL-\ T P.-\1"JELO ISPL-\ Y

18

1STENTBOOST SK REL. .2

19

1PHYSIO \-IE\\lNG

20

1PI\-OT FOR T.-\BLE R-\SE

21

1C-\BLE C-\RRIER CS

22

1\'ENTRICUL-\R QU.-\NT.SW
23

1CORON.--\RY QU.-\NT. S\\"P_-\CK..-\GE
24

1BR.-\CKET FOR R.-\D.SHIELD

25

1CEILING :\[OUNT.R.-\D.SHIELD

26

1T.-\BLE :\fOUNTED R.-\D. SHIELD

27

1INTERCO:\f

28

1EXMvUNA TION LIGHT

29

1INTEGR.KS C-\ T SYSTE:\f

30

1\,"0 Rl"':ST.-\TION SYSTE:\f

31

1C-\L C-\TH\-IE\\lNG MODULE
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32 1QCA SWPACKAGE (2)

33

1LVA SW PACKAGE (2)

34

1CAL CD-RECORDING (2)

35

1MANUAL DICOM E...XPORT

36

2LCD COLOR MONITOR

Plánované údržby za rok: 2 termíny




